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внутренних и региональных мер. Приверженность 
многостороннему подходу и солидарные 
международные действия попросту не были 
приоритетами. 

 Это должно измениться, и измениться 
незамедлительно. Мы одобряем быстрые действия 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи по 
принятию 12 сентября резолюций 1368 (2001) и 
56/1 соответственно. Мы также приветствуем и 
последующие усилия, нашедшие свое отражение в 
резолюции 1373 (2001), единогласно принятой 
Советом в прошлую пятницу. Этой резолюцией 
создана общая основа для энергичных 
международных действий в борьбе с терроризмом. 
Она во многих отношениях представляет собой 
беспрецедентное решение Совета Безопасности, и 
её быстрое принятие является наглядным 
свидетельством обновленной решимости победить 
в этой войне. 

 Эти позитивные шаги надлежит поддерживать 
и развивать. Как напомнил нам наш Генеральный 
секретарь, Организация Объединенных Наций 
способна наделить долгосрочную борьбу с 
терроризмом глобальной легитимностью. Никогда 
не было времени более подходящего для того, чтоб 
все органы Организации Объединенных Наций 
произвели оценку своих соответствующих 
обязанностей и имеющихся в их распоряжении 
инструментов для наиболее эффективного 
осуществления этой миссии в духе сотрудничества. 

 Проблема международного терроризма не 
исчезнет быстро. В краткосрочном же плане она, 
скорее всего, усугубится. И никто от нее не 
застрахован. Безопасность, некогда измерявшаяся 
мощью армии той или иной страны, теперь 
заключается в защите от опасности жизни в 
открытом глобальном сообществе. Террористы 
жертв не выбирают. 

 Сингапур тоже испытал на себе 
террористические акты. В 1974 году мы пострадали 
от террористического нападения Японской красной 
армии на паром «Ладзю». В 1991 году нам 
пришлось иметь дело с угоном пакистанскими 
боевиками самолета Сингапурских авиалиний. Нам 
пришлось видеть жертв терроризма повсюду на 
планете. Мы были свидетелями неизгладимых из 
памяти ужасающих картин задыхающихся японских 
пассажиров после газовой атаки с применением 

зарина, совершенной 20 марта 1995 года Аумом 
Синрикьё; трагической драмы заложников в Перу, 
которая омрачила Рождество 1996 года; и 
разрушения американских посольств в Кении и 
Танзании в 1998 году, которое, как отметил в тот 
год в Генеральной Ассамблее бывший президент 
Соединенных Штатов Билл Клинтон, привело к 
бóльшим потерям среди кенийцев и танзанийцев, 
нежели американцев. Он сказал, что 

 «На каждого убитого там американца 
приходится около 20 убитых и 500 раненых 
африканцев». (А/53/PV.7, стр. 10) 

 По-китайски термин «кризис» вполне уместно 
обозначается двумя китайскими иероглифами, 
обозначающими «опасность» и «возможность». 
Опасности очевидны, однако открывающаяся 
сегодня перед нами возможность заключается в 
направлении глобального негодования по поводу 
произошедших 11 сентября событий в русло 
прочной глобальной приверженности искоренению 
бедствия терроризма и действий в этом 
направлении. Разногласия между нами отдадут 
победу в руки террористов. Мартин Лютер Кинг 
младший говорил: 

 «Мы должны либо научиться жить вместе как 
братья, либо погибнуть вместе как глупцы». 

 Г-н Медждуб (Тунис) (говорит по-арабски): 
Моя делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано от имени Группы арабских 
государств ее Председателем в текущем месяце, но 
хотела бы сделать еще и несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве. 

 Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
рассматривает меры по искоренению 
международного терроризма ввиду недавних 
трагических событий в Вашингтоне, О.К., 
Пенсильвании и Нью-Йорке � городе, 
принимающем эту международную организацию, 
объединяющую все миролюбивые народы. 

 После этих преступных, бесчеловечных и 
аморальных нападений, приведших к гибели тысяч 
ни в чем не повинных людей, Тунис, как и весь 
остальной мир, самым резким образом осудил эти 
террористические акты, проявив ту солидарность, 
которая с абсолютной ясностью доказала, что 
бедствие терроризма можно искоренить только с 
помощью международного сотрудничества. 
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 Недавние нападения на Соединенные Штаты 
показали истинное лицо фанатизма как явления и ту 
опасность, которую фанатические движения 
создают для безопасности народов и государств на 
международном уровне. По сути, они создают 
угрозу всему человечеству в целом. Это явление 
требует от всего международного сообщества 
занятия непоколебимой позиции в отношении его 
полного и безотлагательного искоренения. 

 Тунис с 1988 года стоит в первых рядах тех, 
кто привлекает внимание к опасностям терроризма. 
Мы неоднократно обращали внимание на эту 
серьезную угрозу в рамках многих международных 
и региональных форумов, призывая к единству 
взглядов для противостояния этому опасному 
явлению и отыскания на международном уровне 
путей и средств срыва его планов, устранения всех 
создаваемых им опасностей и лишения его ресурсов 
и источников финансирования. 

 Принятие Советом Безопасности 28 сентября 
2001 года резолюции 1373 (2001) представляет 
собой, с нашей точки зрения, чрезвычайно важный 
первый шаг к сдерживанию этого бедствия. При 
рассмотрении этой резолюции Тунис вновь заявил о 
необходимости принятия всеобъемлющего плана 
искоренения различных не подлежащих 
оправданию проявлений терроризма. Существуют 
такие международные террористические сети, 
которые пренебрегают благородными и 
священными принципами международного права, 
человечности и религий и используют их для 
подрыва мира и безопасности во многих 
государствах. Эти сети должны попасть в центр 
внимания всех тех государств, которые косвенно 
или даже, вероятно, невольно иногда позволяют им 
существовать на своих территориях и совершать 
акты, создающие угрозу безопасности других 
государств за счет распространения культуры 
фанатизма, порождающей терроризм и ведущей к 
формированию новых фанатических движений, 
использующих для распространения своих 
подрывных идей самые современные средства � 
информационные технологии и спутниковое 
вещание. 

 Став свидетелями столь отвратительных 
террористических актов и зная о существовании 
международных террористических сетей, которые 
планируют, финансируют и осуществляют 
подобные преступления, мы не можем не 

обеспечить принятия всех юридических мер для 
борьбы с этими экстремистскими элементами во 
всех государствах, чтобы помешать им свободно 
распространять свои экстремистские 
деструктивные догмы. 

 В этой связи мне хотелось бы еще раз с этой 
трибуны и в атмосфере столь сложной 
международной обстановки обратить внимание на 
необходимость исключения возможности 
предоставления террористам так называемого 
политического убежища, которое само по себе 
является принципом благородным, но 
одновременно позволяет им распространять свою 
ядовитую идеологию, тем самым создавая угрозу 
миру и безопасности на всей планете и подвергая 
опасности стабильность и жизнь ни в чем не 
повинных граждан и даже целых народов. 

 Сдерживание этих террористических 
элементов и внимательное рассмотрение каждого 
случая � это обязанность всего международного 
сообщества. Недавние события со всей 
очевидностью показали, что терроризм не 
разбирает между государствами, народами и 
религиями. Ни одна страна не застрахована от 
терроризма, тем более, что, как теперь ясно, 
терроризм бьет по тем государствам, где живут 
сами террористы, где они находят прибежище и 
свободно осуществляют свою деятельность. 

 Резолюция 1373 (2001) Совета Безопасности, 
направленная на сдерживание и искоренение такого 
явления, как международный терроризм, не 
приведет нас к желанным целям, если 
международные усилия не будут действительно 
согласованными и если обязанности не будут четко 
разграничены, а усилия сосредоточены на борьбе на 
международном уровне с фанатичными и 
экстремистскими движениями с целью лишения их 
во всем мире источников финансирования, 
возможностей мобилизации ресурсов и 
организации подготовки. Особенно важно 
сдерживать и искоренять любые формы поддержки 
и помощи лицам и группам, которые прямо или 
косвенно связаны с международной 
террористической сетью или замешаны в 
расистских операциях, в том числе тем элементам, 
которые в своих странах преследовались за 
террористическую деятельность. 
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 Борьба с терроризмом имеет много аспектов, и 
прежде всего превентивный. На национальном 
уровне нищета, лишения и маргинализация служат 
питательной средой для терроризма и фанатизма. В 
контексте изменений, начатых 7 ноября 1987 года 
под руководством президента Зина аль-Абидина бен 
Али, в Тунисе разработана комплексная 
национальная политика, основанная на 
утверждении культуры терпимости, умеренности и 
открытости и направленная на предотвращение 
терроризма и искоренение всех проявлений 
фанатизма. Мы сосредоточиваем внимание на 
социальной, экономической и политической сферах 
для того, чтобы гарантировать всемерное участие 
всех тунисских граждан во всех видах деятельности 
их общества, расширяя базу их институтов и 
обеспечивая соблюдение законов, гарантирующих 
свободы и политические права всех граждан на 
участие в строительстве будущего своей страны с 
опорой на конституцию, национальный консенсус, 
безопасность и стабильность. Президент Туниса 
четко заявил, что наши политические, социальные и 
экономические завоевания делают нас сильнее 
перед лицом любых вызовов. 

 Предотвращение международного 
терроризма � это чрезвычайно важная задача, как 
совершенно четко дал понять президент. Оно 
должно начинаться с поисков мирного 
урегулирования различных региональных 
конфликтов и ликвидации всех очагов 
напряженности, которые фанатичные и 
экстремистские движения всегда используют в 
целях, не имеющих ничего общего с благородными 
гуманитарными принципами. Международное 
сообщество должно сосредоточиться на очагах 
напряженности и различных региональных 
конфликтах, особенно на ближневосточном 
конфликте, действуя на основе соответствующих 
резолюций международной законности, которые 
должны осуществляться без применения двойных 
стандартов. 

 Международный мир и безопасность могут 
основываться лишь на справедливости и 
равноправии. И пока международное сообщество не 
начнет действовать на основе этих принципов, 
международная террористическая сеть всегда будет 
находить пути для того, чтобы распространять 
террор и разрушения во всему миру и использовать 
разногласия и противоречия между различными 

цивилизованными обществами международного 
сообщества в целом, и в частности между арабами 
и мусульманами, с одной стороны, и другими 
государствами и народами Запада � с другой. 
Терроризм не имеет культуры или религии и не 
является принадлежностью какой-либо одной 
культуры или какого-то одного народа. 
Терроризм � это общий враг, с которым следует 
бороться коллективно. 

 Вновь подтверждая свою принципиальную 
позицию по отношению к этому опасному явлению, 
мы решительно осуждаем такие террористические 
акты и будем продолжать сотрудничать со всеми 
государствами мира в деле противодействия этой 
угрозе всеми законными путями и способами, в 
рамках национального и международного 
законодательства и двусторонних соглашений. Мы 
подписали большое число региональных 
соглашений о борьбе с терроризмом в контексте 
Лиги арабских государств, Организации Исламская 
конференция и Организации африканского 
единства. Мы также присоединились к 10 
международным конвенциям и в настоящее время 
рассматриваем возможность присоединения к двум 
оставшимся: Международной конвенции о борьбе с 
бомбовым терроризмом и Международной 
конвенции о борьбе с финансированием 
терроризма, которые мы собираемся подписать до 
конца года. 

 Наша делегация считает, что заключение 
всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме тесно связано со многими аспектами 
этого явления, особенно теми, которые не 
затрагивались в предыдущих конвенциях. 
Всеобъемлющая конвенция будет способствовать 
совместным международным действиям по 
искоренению этого зла. 

 Г-н Мбанефо (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Все люди во всем мире переживают сейчас 
очень грустное и мрачное время. События 11 
сентября явились тяжелым ударом для всех нас, � 
и не только в связи огромным числом жертв и 
материальным ущербом, которые сложно себе 
вообразить, но и в связи с теми масштабностью и 
дерзостью, с какими эти нападения были 
организованы и осуществлены. 

 Эта дискуссия, несомненно, свидетельствует о 
степени наэлектризованности международного 


